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Yop Hanl Nyit Su 
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Sop Ddut Nul 问候 

1Pup mot zeal heat su ggao seal ssaop 
heat nyit neal (“nyit neal “ ao nu “hiet mut” ddeat) nyi 
xip ap mel ssu, ngop ni rryp xip njo heat 
bbiit; ngop let njo map hxit ddi, rryp kea set 
put kaop ngea jiit let njo ngeat. 2Xip heat njo 
nao rryp kea yet nyi mu ngeat, rryp kea tao 
a xit heat gao ddaot rrao, ssep sse a xit heat 
chaot rraop hxe. 3Hxe bbo、shao mel、ni sop, 
Sep Ye A Bba nyi xip Ssu Yet Sut Jiit Dup bbu, 
rryp kea nyi njo ni kiet rrao tie tie a xit heat 
chaot rraop hxe. 

1 作长老的写信给蒙拣选
的太太（“太太”或作“教会”下同）和她
的儿女，就是我诚心所爱的；
不但我爱，也是一切知道真
理之人所爱的。2 爱你们是为
真理的缘故，这真理存在我
们里面，也必永远与我们同
在。3 恩惠、怜悯、平安从父
神和他儿子耶稣基督，在真
理和爱心上必常与我们同
在。 

 

Rryp Kea Nyi Njo 真理和爱 
4Ngop nap ap mel ssu, a xit heat A Bba 

bbu rrao zap heat daop zha nyil mu rryp kea 
zeal sseat hxaop ze ni jjuep biel. 5Nyit neal 
ap, ngop a taot nap heat kea, a xit heat rryl 
njo hngul. Tao ngop daop zha hiil tap dvu 
ggao nap heat bbiit heat mat ngeap, a xit 
heat jiit bbii zap heat daop zha ngea. 6A xit 
heat xip daop zha seat tut, tao ze njo ni ngea. 
Nap heat jiit rrao wo jjo tut cha heat, daop 

4 我见你的儿女，有照我
们从父所受之命令遵行真理
的，就甚欢喜。5 太太啊，我
现在劝你，我们大家要彼此
相爱。这并不是我写一条新
命令给你，乃是我们从起初
所受的命令。6 我们若照他的
命令行，这就是爱。你们从起
初所听见当行的，就是这命
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zha tao ngea. 令。 
7Hxip jjii ddaot hnu cao heat hop heat 

kup nvup ddeat ddao, xip heat Yet Sut Jiit 
Dup tvil geap bbu mu lyip map zap; tao hnu 
cao heat hop、Jiit Dup ggeap ba ggaot ngea. 
8Nap heat ni bbat hngul, nap heat (hluel su kiet 

“ngop heat” ddeat heat wop) let zeal heat nvut tap 
mgeap, mbao ddvep heat hxe bao wop hxe. 
9Jiit Dup mut heat kiet ndvi tie tie zeal map 
sseat heat ze Sep Ye map wop;. tie tie mut 
qeal tao baop sseat heat A Bba wop Ssu yi 
wop. 10Sup nap heat bbu nat wot kea, mut 
qeal tao map hxit nao, xip xi xi tat leap, xip 
sop yi ddut tap nul; 11Xip sop ddut nul heat, 
ze xip yal mup lu kiet rrao bbop bbo wop. 

7 因为世上有许多迷惑人
的出来，他们不认耶稣基督
是成了肉身来的；这就是那
迷惑人、敌基督的。8 你们要
小心，不要失去你们（有古卷作

“我们”）所做的工，乃要得着满
足的赏赐。9 凡越过基督的教
训不常守着的，就没有神；常
守这教训的，就有父又有子。
10 若有人到你们那里，不是传
这教训，不要接他到家里，也
不要问他的安；11 因为问他安
的，就在他的恶行上有分。 

 

Mep Ddut Sop Ddut Nul 最后问安 
12Ngop nvut zat gea wo ggao nap heat 

bbiit xi, ao ddet hngu yiip tvup yi gie ggao 
ddeat ddao, map ku, bao nap heat bbu leat, 
nap heat bba hxeap, nap heat ni jjuep ggat 
mbao ddvep hxaop. 13Nap seal rraop heat 
mop neal ap mel ssu ggat ddiil jiit nap sop 
ddut nul. 

12 我还有许多事要写给
你们，却不愿意用纸墨写出
来，但盼望到你们那里，与你
们当面谈论，使我们（有古卷作

“你们”）的喜乐满足。13 你那蒙
拣选之姐妹的儿女都问你
安。 

 




